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Szent László. 

(Gondolatok Szolnok-Dobokavármegye czimerzelőtt.) 

Irta : MÁRKI SÁNDOR. 

III. 

Szent László, a ki törvényeiben, hadi 

tetteiben és egész politikájában először érez- 

tette népével a királyi hatalom teljességét, 

eszményképe lett mindazoknak a királyaink- 

nak, Nagy Lajosnak és Mátyásnak, a kik 

szintén a királyi hatalom teljességére töre 

kedtek. A magyarok közönséges hite azt 

tartotta, hogy Szent Lászlót Európa népei 

a keresztes hadak fővezérének, a németek 

pedig császáruknak akarták megtenni. De 

ezt tartotta Nagy Lajosról s még utóbb 

Mátyás királyról is: mindazokról, a kik alatt 

legerősebbnek érezte magát. Szerette, hogy 

királyai a pápával szemben is oly erősek 

voltak, mint Szent László, a ki a papokkal 

is megértette, hogy - a somogyvári apát- 

ság 1091. évi körlevele szerint - olsten és 

a szentek után csak ő reá hallgassanak, csak 

ó előtte hajoljanak meg, szükségökben csak 

őt ismerjék gyámoluknak, minden ügyökben 

birájuknake. Pedig kardja élével is terjesz- 

tette a hitet. Ne öljük meg ezeket az em- 

bereket, - kiáltott a Temesfolyónál a ku- 

nokkal küzdő vitézeire - hanem fogjuk el 

őket és ha megtérnek, hadd éljeneke. Ilyen- 

forma politika vezette Nagy Lajost is Bol- 

gárországba, Mátyás királyt Csehországba 

Mátyás alatt másfél, Nagy Lajos alatt 

meg éppen három akkora volt Magyarország, 

mint az ő idejében; de már ó sem tekintette 

hazája határának a Drávát; sőt a Szávát és 

a Dunát sem. Moesia királyának nevezte ma- 

gát; meghóditotta Horvátországot, Dalmá. 

cziát s a tengerig terjesztette hatalmát. Szé- 

kelyekkel őríztette északnyugaton a Vág vi- 

dékét, délkeleten a Maros és az Ölt forrás- 

vidékeit; őórökkel rakatta meg a vármegyé- 

ket és századosaik, tizedeseik alatt szoros 

fegyelemben tartotta; az elfogott kunokat 

a Jászságban hadi szolgálatra kötelezte. A 

katonai, politikai és gazdasági tekintetben 

egyaránt fontos vármegyék egy részének 

szervezése az ó érdeme, így például a Száva- 

Dráva közében és Erdéyben, melyre az ed- 

digieknél nagyobb gordot fordított, mert 

bihari fejedelemsége szomszédos volt vele. 

Míg Szent István halála után valószínüleg 

csak a mai Szolnok-Doboka vármegye és 
Kolozs vármegye nyugati fele tartozott az 
anyaországhoz, Sent László a Maros és a 
két Kükülló vidékét is megszállta, gyepűkkel 
megerősítette s vármegyekre osztotta. A Szol- 

nok-Doboka czímerében Szent László feje 
fölöte ragyogó hét csilag Erdély hét ősi 
magyar vármegyéjére: Közép Szolnok, Do- 

boka, Kolozs, Torda, Kiküllő, Fehér és Hu- 

nyad vármegyékre emlél eztet. Ezt a területet 
egyházilag o egyesitette az erdélyi püspök- 

ségben; s a hét csillag azt a hét századot 
is jelentheti, a mely idó óta a kereszténység 

László királyt szent, Erdély pedig s a vá- 
radi püspökség a maga védőszentje gyanánt 

tiszteli. 
László király idejében, 1083-ban történt, 

hogy az egész keresztény világ osztatlan tisz 
telettel hajolt meg egy magyar ember em- 
léke előtt. István király az első magyar, a 
kit a pápa, a hatalmas VII. Gergely, a szen 
tek sorába iktatott. Teste fölvételének napja 
a nemzeti pártok kibékülésének, a testvéries- 
ségnek, keresztény szeretetnek ünnepe volt. 
Az első magyar szentet tette László király 
az akkor alapított zágrábi püspökség patro- 
nusává, hogy ezt a tartományt ezzel is kö- 
zelebb hozza a nemzeti érzülethez. Ez az ér- 
zület és nem pápai elhazározás emelte Imre 
herczeget és Gellért csanádi püspököt a szen- 
tek sorába Ez az érzület teremtette meg 
az 1092 május huszadiki 38. törvényt, mely 
Szent István, Szent Imre és Szent Gellért 
napjait valósággal a nemzeti ünnepek sorába 
iktatta. 

A szent király franczia, héber és gö- 
rög zsoltáros könyvekkel ajándékozta meg 
a pannonhalmi apátságot s az ő korából 
való: a csatári, majd az admonti apátság fő- 
büszkesége, a gyönyörű Gutkeledbiblia, me- 
lyet a XIII. században oly óriási összegre, 
70 girára becsültek. De a világi irodalmat, 
a klasszikusokat is kedvelte. A pannonhalmi 

apátságnak adott 73 könyv között voltak 
Cicero, Lucanus és Cato munkái; öcscsét, 
Kálmánt, valóságos tudósnak neveltette s 
az arab müveltségnek kedvezett; 1094-ben 

az ujcorveyi kolostor Pannoniából hozatott 
arab könyvet. S hogyne pártolta volna az 
igriczeket, hegedősöket, a kik cserhalmi dia- 

dalát s egyéb tetteit annyira dicsőítették, 
hogy - egy kuülföldi iró tanúskodása sze- 
rint - e miatt Salamon király irigységét 
is fölkeltették! A régi pogány nemzeti val- 
lás és költészet véres üldözését ő szüntette 
meg. Ő, a szent, már csak bírsággal sujtotta, 

a ki régi magyar módon kútak mellett áldoz, 
avagy fának, forrásnak, könek ajándékot 

ajánl. És tösgyökeres, szinte rajongó magyar, 

a mikor az olyan idegenek, különösen ola- 
szok, ellen fordul kik a magyarság törvé- 
nyes szokását követni nem akarják. Ha 
azt mondják, - írta 39-ik törvényczikkében 

- hogy a mi jobb szokásunk nekik nem 

kellemetes, menjenek, a hová akarnak. De 
pénzöket, mit itt kerestek, hagyják itten: 

hacsak eszökre nem térnek. 
Szent László király, bizony, nem akkor 

volt a magyarok Mózese, mikor kardjának 
egy suhintásával a kőszirten forrást fakasz- 
tott, hanem a mikor ezt a törvényt írta. 
Úgy hangzik ez, mint négy század mulva 
az olasz nemzeti párt csatakiáltása: Fuori 

la stranierol Ki az idegennelle És milyen 
másképen hangzik, mint Szent Istvánnak az 
a törvénybe iktatott tanítása, mely nyakunkra 
hozta az idegent, mikor kimondta, hogy az 
egynyelvű nép gyönge és törékenye. A kik 
ebben hisznek, a szolnok-dobokai czimerben 

Szent László feje körűl a hét csillagban rá- 
ismerhetnek Erdély hét főbűnére: a három 
nemzetre, négy bevett vallásra, az állam 
megerősödésének, a társadalom egybeolva- 
dásának hét fő akadályára. Szent Lászlóban 
volt erő, hogy leveleiben magát már ne is 
Magyarország, hanem a magyarok királyá- 
nak nevezze; mert Magyarországban csak 
olyanokat akart látní, a kik magyaroknak 
érezik magukat. 

Ezért az igaz magyarságáért magasz- 

talták ót kora énekesei; ezért dícsérték 

TÁRCZA. 
Rozmaring. 

Kicsi falu mellett vitt el a vonat, 

Láttam rozmaringos kis ablakokat, 
Lányt, kinek dereka, mint a rózsa ring, 

Lenge, mint a nádszál, mint a rozmaring. 

Délczeg legényt láttam; az utczán haladt 
S megállott a kicsiny ablakok alatt. 

Meg se kopogtatta, egy hangot se szólt: 
Rozmaringos ablak már is nyitva volt. 

Nem igen esett sok szó az ajkakon, 

Csak ugy nézték egymást nagy hallgatagon... 

Möügöttük száguldva egy világ kering - 

Az ő álmuk: két szem s egy pár rozmaring... 

Balla Miklós. 

A köüöltő kabátja. 
Irta : Hevesi József. 

(Lapunk jogositott kiadása.) 

Dalos Alfréd szintén Árkádiában született, 
ivott a Helikon forrásából és - hogy Schiller 
nyelvén folytassam - elkésve érkezett oda, hol 
a földi javakat osztogatták. 

Neki nem jutott már semmi. 
A sors megszánta a szegény poétát s mint- 

hogy már se erdőt, se mezőt, se hegyet, se völgyet 
nem adhatott neki, - lévén már mindezeknek 
telekkönyvi tulajdonosuk - neki adta az egész 
nagy mindenséget. : 

Más embernek egy kis részecskével kellett 
beérnie, a poéta megkapta az egész világ öszsze- 
séget. És valóban, valahányszor Dalos Alfréd ki- 
ment a természet ölére és látta, mint lép ki nyo- 

szolyájából a mosolyó fiatal nap, hogy ragyog 
vissza e mosolytól az egész nagy mindenség, hogy 
csillog a tó tükre, hogy rezeg a falomb s meny- 
nyi balzsamos illatot hord szárnyain a tavaszi 
szellő, ugy érezte, mintha a természet csakis az 
ő tiszteletére, az ő gyönyörködtetésére rendezné 

ezt a pompás szinjátékot s mintha minden, mit 
szeme lát, az övé, kizárólag az övé volna. 

Lelkét megszállta a költészet szent ihlete 
s dalba foglalt a napkeltétől a balzsamos levegőigz 
mindent, a mi szivét gyönyörködtette, nem feled- 
kezvén meg a pacsirtáról sem, mely hangjegyfü- 
zetével szárnya alatt, ringott az aranysugarakkal 
áttört levegőben; de még a fehér liliomról sem, 
mely olyan ártatlanul mosolyog feléje a mező 
bujazöld pázsitjáról. ; 

Azonban az igazat megvallva, ennek a fehér 
liliomnak talán még sem annyira ártatlan mosoly- 
gása, mint inkább vadonatuj ruhája hatotta meg 

oly nagyon érzékeny szivü költőnket. 
Mert bármily gazdagnak is képzelte magát 

ama tömérdek kincs birtokában, mit a természet 
szépségében feltalált, még is szorult szivvel ha- 
sonlitotta össze azt a virággal kibhimzett zöld 
bársonyköntöst, a mibe a természet - ez a jó- 

szivü szabómester - a földet tavaszra öltöztette, 

kat a szegeny poáta konyhájára (költőnk annyira 

az ő saját halandó részét takaró felöltőjével, mely- 
nek fekete alapját szinte zöldre festették már a 
napsugarak, ezek a csintalan festőlegények, kik 
barnára pingálják a fehéret, pirosra a zöldet és 
zöldre a feketét. 

És ennek a fájdalmas összehasonlitásnak kö- 
szönheti keletkezését egy szép költemény, mely 
petit kurziv betükből van iktatva Dalos Alfréd 
„Természeti Kincsek" czimű halhatatlan vers- 
kötetében: 

Szegény költő dala. 

Lombok között szellő suttog, 
Hőn mosolyg a napsugár, 
Lombok között, napsugárban 

Csicsereg a kis madár. 

Kivirul az erdő fája, 

Hull róla virágeső. 

Czifrálkodik hegy és róna : ; 

S új ruhát ölt a mező. 

Csak én járok rossz kabátban, 

Nékem nem ad új ruhát, 

Ki oly szépen felruhazza 

A mezők liliomát.... 
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És az az erős subjektivitás, mely a „Termé- 
szeti Kincseke-et áthatotta, az a mély értelem, 
mely minden egyes költeményén átvonult, ráis 
birt egy derék elszánt könyvkereskedőt arra a 
hallatlan elhatározásra, hogy Dalos Alfréd lyrai 
költeményeit egy szép kötetben kiadja-... 
Igaz ugyan, hogy e vállalat nem hozott so- 

vitte a természet imádást, hogy még ebédelni is 



SZOLNOKDOBOKA. 

zsolozsmával papok, diákok és városnépek:. 
És mi, a magyar nemzeti irodalom szerény 
munkásai, Szolnok-Doboka vármegye czíme- 
rébe festett képére tekintvén, ezért mondo- 
gatjuk szüntelenül a Mátyás korabeli költővel: 

,Dícsérjük, magyarok, Szent László királyt ! 

Bizony, érdemli mi dicséretünket . 

Vármegyénk hölgyei a tüdőbetegekért. 
- Saját tudósitónktól. - 

A József főherczeg Szanatorium-Egyesület 
védnöke József főherczeg meleghangu fölhivással 

fordul vármegyénk hölgyeihez, hogy segitsék a 

népszanatoriumok létesitését s e végből a jóté- 

konyczélu sorsjáték sikere érdekében alakuljanak 
meg Szolnok-Dobokamegyében is a hölgybizott- 

ságok. 

Értesülésünk szerint az egyesület azoknak, 

akik nemes czélját pártolni sietnek, a főherczeg 
védnök aláirásával művésziesen kiállitott okleve- 

let kapnak, ezenkivül az egyesület úgy róvja le 

háláját, hogy azon hölgyeknek nevét, a kik leg- 

kiválóbb tevékenységet fejtik ki, a népszanatori- 

umok márványtábláján örökiti meg. 

Értesülésünk szerint Dés és Szamosujvár 
városokban a hölgybizottság már megalakult, a 

csákigorbói és magyarláposi járásokba most men- 

nek széjjel az egyesület felhivásai, a betleni, 

dési, kékesi, nagyilondai és szamosujvári járások- 

ban a fölkérés a legközelebbbi napokbán fog meg- 
történni. 

Megjegyezzük, hogy a szanatoriumi hölgy- 

bizottsági tagság anyagi kötelezettséggel nem jár, 

hanem azzal az erkölcsi kötelezettséggel, hogy az 

egyesület emberbaráti akcziója sikert lásson, hogy 

a tagok a maguk őrállomásán lelkes harczosai 

legyenek a tuberkulozis elleni küzdelemnek. 

A Szamosujváron megalakult hölgybizottság 

tagjai a következők: Tüzes Jenőné, Ublyarik Al- 

binnée, Nagy Lajosné, Tódorfi Lukácsné, özvegy 

László Lajosné, dr. Fogolyán Tivadarné, Ábrahám 

Zacharné, dr. Mártonfi Lajosné, Haris Andorné, 

Karsai Gyuláné, László Mariska, Nits Jánosné, 

dr. Gopcsa Jakabné, Esztegár Lászlóné, Kopár 
Kristófné, Váradi Lajosné, Domonkos Károlyné, 

Bárány Mártonné, Bándy DBeláné, Esztegár Já- 

nosné, özv. Papp Tódorné. Különösen buzgólkodik 

az egyesület érdekében Tüzes Jepőné, ki megye- 

szerte ismert jószivüségével ismételten tanujelét 

adta az egyesülethez való pártoló jó indulatának. 

Ugyanis mint a hölgybizzttság elnöknője, nem 

kimélve fáradságot, minden törekvése oda irá- 

nyul, hogy az egyesületet minél közelebb hozza 

nemes czélja megvalósitásához. A szamosujvári 

hölgybizottság valóban igen nemesen gondolkozott, 

midőn az elnöki tisztet Tüzes Jenőné urasszony 
kezébe tette le. Általában a szamosujvári hölgy- 

feladatnak 

bizottság oly páratlan lelkesedéssel működik az 
egyesület javára, hogy az országban szervezett 

hölgybizottságok között az első helyet foglalja el. 
A Désen megalakult hölgybizottság tagjai 

a következők: gr. Bethlen Pálné, Bándy Györgyné, 

Balás Máténé, Voith Gergelyné, Schöffmann Im- 

réné, Hatfaludi Józsefué, Vékony Ferenczné, Tüzes 
Karácsonné, özv. Róth Pálné, dr. Kőrösi Györgyné, 

Kádár Józsefné, Binder Gusztávné, Kászoni Je- 
nőné, Nik Ferenczné, IllIgner Károlyné, dr. Vajda 
Lipótné, dr. Parádi Ferenczné, Kühbacher Fe- 

renczné. Igen szép eredménynyel működik az 

egyesület érdekében Hatfaludy Józsefné, ki min- 
den törekvésével az egyesület érdekét tartja szem 

előtt, továbbá igen szép eredménynyel működnek 

még az egyesület érdekében Tüzes Karácsonné, 

Vékony Ferenczné, Kádár Józsefné, özv. Róth 

Pálné és Voith Gergelyné úrhölgyek. 

A csákigorbói járásban a következő höl- 

gyeket kéri fel az egyesület: Dallos Gizella, Mar- 

kovits Rózália, Markovits Józsetné (Szurduk), 

Markovics Hermina (Szalonna), Papp Lászlóné 

(Kiskeresztes); - a magyarláposi járásban: Gás- 

pár Lajosné, dr. Colceriu Viktorné, dr. Bogdán 

Elekné, dr. Besenszky Antalné, Pap Ágostné, Voith 
Józsefné, Soó Dávidné, Bárdy Albertnée, özv. Szász 

Dánielné, Csizév Mihályné, László Józsefné és 

özv. Vasváry Aladárné. 

Bizton hisszűk, hogy a nemzeti és népmentő 

ilyen nemes szivü gárdával nagy si- 

kere lesz. 

- Az erdélyi róm. kath. status világi elnöke. 
Az erdélyi róm. kath. status november hó 17-én 

tartotta meg évi rendes közgyülését Kolozsvárt 

gr. Majláth Gusztáv Károly erdélyi róm. kath. 

püspök elnöklésével. A világi elnök széke ezuttal 

üresen maradt, mert br. Jósika Sámuel v. b. t. t., 

világi elnököt egészségi állapota gátolta a meg- 

Gróf Majláth püspök megnyitójában 
meleg szavakkal emlékezett meg a távollevő 

világi elnökről. Beszédének ezen része igy hang- 

zik: „A harmadik a miért imádkoztam, az, hogy 

a jó Isten a mi drága, szeretve tisztelt világi 

elnökünket tartsa meg nekünk. Mert ő beadta 

lemondását azért, mert azt mondja, hogy egész- 

sége anynyira megrendült, az ő idegessége any- 

nyira fokozódott, hogy nem tudná a státuselnöki 

tisztet teljesiteni ugy, a hogy a státus érdeke és 

az ő mindnyájunk által ismert lelkiismeretessége 

megköveteli. Azért imádkoztam, hogy a jó Isten 

világositsa fel őt és adjon neki erőt, akaratot, 

hogy a státusgyülés közös kérésének, - mert nem 

csak a magam nevében beszélek, (Úgy van! He- 

lyeslés.) hanem az egésznek nevében - engedve, 

vonja vissza lemondását. (Helyeslés.)" 

jelenésben. 

,Igaz, hogy a mult hónapokban sokat bete- 

geskedett, távol volt és azt mondta, hogy nem 
foglalkozhatott a státus ügyeivel, de akkor is 
szivén viselte azokat. Nem engedjük őt viszsza- 

vonulni és kérjük vonja vissza lemondását, kérjük 

a jó Istent, hogy világositsa fel, hogy megértse 

azt, hogy a meddig csak lélekzeni tud, a mig egy 

parányi erő van benne, azt az erőt a státusnak 
is kell szentelnie. (Éljenzés. Helyeslés.) 

Felolvasta itt a püspök br. Jósika Sámuel- 
nek azon levelét, melyben gyengélkedésére hivat- 

kozva, mely gátolja abban, hogy a státus minden 

ügyét oly gondossággal és pontos utánjárással 

végezze mint eddigi müködése alatt mindig ked- 

ves kötelességének ismerte, - a világi elnökség 

felelősségterhes tisztéről lemond. 

A gyülés tagjainak körében erre egyhangulag 

és impozáns módon nyilvánult meg a szeretet és 

ragaszkodás kifejezése a nagyérdemü világi elnök 

személye iránt. Nem fogadjuk el! Éljen br. Jósika 
Sámuel! kiáltások hangzottak lelkesen. 

A püspök erre igy végezte beszédét „Azt 

hiszem, hogy a státusgyülés egyértelmü határoza- 

tát kimondhatom, kérjük ő Ekxczellencziáját le- 

mondásának visszavonására (Helyeslés); méltóz- 

tassanak megbizni azzal, hogy a világi elnök ur 

ő Ezxczellencziájával a státusgyülés határozatát 
közöljem. (Helyeslés.) 

Igy tehát remélhető, hogy báró Jósika Sá- 

muel az erdélyrészi katholikus világ izaz örömére 

megtartja diszes állását, melyben oly nagy szol- 

gálatokat tett ugy a katholikusok, mint általán az 

erdélyi magyarság ügyének. 

- Erzsébet napján. Az örömnek és szere- 
tetnek derüs ünnepe. volt egykor az Erzsébet 

napja, most a kegyeletnek és hálás emlékezetnek 

bús fölidézője. Az aranyszivü Erzsébet királyné, 

hazánk feledhetetlen nagyasszonyának megdicsőült 

alakja felé szállt emlékezetünk. Viharos felhők 

vonultak föl hazánk egére most, hogy ez ünnepre 

virradtunk. Az elégületlenség, visszavonás és gyü- 

lölködés láza heviti a lelkeket és sorvasztja nem- 

zeti erőnket. Szorongó érzéssel emeljük föl szi- 

veinket annak emlékéhez, a kinek jósága, angyali 

lelke a békének, szeretetnek és egyetértésnek 

szellemét hirdette közöttünk. Szálljon vissza kö- 

zénk az ő lelke, őrködjék fölöttünk az ő szelleme, 

hogy áttörve minden viszályokon, az egyetértés és 

béke áldásthintő napja ragyogjon fel mihamarább 

hazánk egén. 

- A központi választmányok ujból való 
megalakitása. A belügyminiszter valamennyi tör- 
vényhatósághoz rendeletet intézett, mely szerint, 

tekintettel arra, hogy az 1901. évben ujból ala- 

kitott központi választmány megbizatása a folyó 

év végén lejár, hivatkozással az 1874: XXXIII. 

t-ez. 20. §-ának utolsó bekezdésére, felhivja a 
czimet, hogy a központi választmány ujból való 

megalakitása iránt a jelenlegi központi választ- 
- 

gyakran a „Nap'-hoz czimzett hires vendéglőbe 
járt el), Dalos Alfréd mégis abba a kellemes hely- 
zetbe jutott, hogy vadonat uj kabátot rendeltetett 
meg magának. 

Igazán megható jelenet volt és érdemes arra, 
hogy nagy költők énekeljék meg, mikor Dalos 
Alfréd egy szép tavaszi reggelen aj kabátban 
kereste föl a természet szentegyházát. 

A kalendáriumban ünnepet nem hirdettek 
ugyan a piros betük, de azért a természetben 
mégis ünnep volt. 

A nap ünnepélyesen ragyogott alá a földre, 
melyet ünnepi diszbe öltöztetett a tavasz tündére. 

A lombok ünnepélyesen bólongatták zöld 
koronájukat, a pajkos szellő - mint kis miniszt- 
ráns gyerek - a virágok tömjénét terjesztette. 

A természet énekkara ünnepi dicshimnuszt 
zengett; a kis patak ünnepi méltósággal tükrözte 
vissza az derült eget. 

Egy szóval Dalos Alfréd arczától és uj ka- 
bátjától kezdve az utolsó sárgarigóig, ünnepélyes 
hangulat uralkodott mindenek felett. 

Árkádia dicső szülötte egy dombtetőn állott 
és gyönyörittasan legeltette szemeit a természet 
bájos szépségein és saját vadonatuj kabátján, 
mely olyan jó harmoniában állott azokkal. 

Hát még a költő ismerősei! Azok baámultak 
ám csak nagyot az uj kabáton. 

A kis pacsirta csodálkozva rázta meg bubját 
és azt trillázta Je a tiszta aétherből. 

- Nini, a poétának uj kabátja van! 
A hosszu sugár nyárfák, mint megannyi fel- 

minden oldalról; 

kiáltó jelek aposztrofálták az j kabát feletti 
bámmlatukat. 

A fehér liliom ártatlanul mosolygott feléje : 
- Hát te is kaptál uj ruhát? 
A szellő versenyt ölelgette a poéta uj fel- 

öltőjét a napsugarakkal, melyek nem tudták, 
hogy mi történt, hogy a költő vállain zöldes- fekete 
helyett világoskék szinre bukkantak. 

A kis patak mosolyogva csalogatta magához: 
- Jöij, nézd meg sima tükrömben, hogy fest 

az uj kabát! 
A költő szive megtelt örömmel és boldog- 

sággal, mikor ily számtalan jelét látta ismerősei 
őszinte szeretetének és azután lelkesedve tárta 
ki karjait, mintha az egész mindenséget keblére 
akarta volna szoritani. Alatta szép kerek erdő 
terült el, melynek bűvös zöld sátora barátságosan 
integetett feléje. 

Dalos Alfréd megtörülgette izzadtságtól 
gyöngyöző homlokát, végig simitotta fürteit, me- 
lyek hosszan patakzottak alá vadonat uj kabát- 
jára és aztán egyenesen az erdőnek ment. 

A zöld pázsiton ruganyos léptekkel ment 
előre s a fűszálak, melyekről lábanyoma letörölte 
a harmatot, csodálkozva tápászkodtak fel és te- 
kintettek uj kabátja után. 

A költő azonban nem törődött velük. 
Egyenesen az erdőbe ment, hol minden fa, 

minden bokor régi ismerőse volt. 
- Ide jer! Ide jer! - hangzott feléje 

de a költő uj kabátjának büszke 
tudatában, nem hallgatott rájuk, hanem tovább 
haladt. 

Egy gesztenyefán vadgalamb turbékolt, de 
mikor ez megpillantotta a költőt, elakadt torkán 
az ének és nem volt képes tovább folytatni. 

Súrű rengeteg volt, hol a költő végre meg- 
állapodott. Ez volt az ő kedvencz helye Itt e 

bizalmas hüvös magányban szokott ő rándevut tar- 
tani kedvesével, Muzsa kisasszonynyal. 

Most is ide tartott. 
A kis tisztást, melynek pázsitjára leszokott 

heverni, sűrű mogyoróbokrok vették körül és 
hatalmas gesztenyefák óvták a tolakodó napsugártól. 

A költő remegő kézzel akart szétválasztani 
egy mogyoróbokrot, de az ellenállt. 

Nyilvánvaló, hogy nem ismert rá a költőre 
az uj kabátban.n 

Árkádia fenkölt szülötte ujból megkisérté 
behatolni, de a mogyoróvesszők daczosan csapod- 
tak össze és még jobban utját állták. 

A költőt, kinek eddig valóságos diadal utja 
volt, kihozta sodrából 
gadtatás és erőszakhoz nyult. 

Keresztül akart hatolni az utját álló bokron. 
De óh végzetek végzete! Dulakodás közben 

egy lehajló ág belekapaszkodott a költő vadonat új 

kabátjába és végig hasitotta azt a gallérjától 

kezdve egész az alsó széléig. 
Szegény poéta ugy érezte, mintha a szive 

is végighasadt volna. 
Ránézett a boldogtalan tölgyágra és kimond- 

hatatlan rezignáczióval mondta: 

- Szegény embert még az ág is huzza! 

A gesztenyefán ujból turbékolni kezdett a 
vadgalamb. 

Dalos Alfréd levetette uj kabátját, végig 

nézett a hosszu, hosszu szakadáson s bánatosan 

dalolta a vadgalamb után: 

Lehajlik értem az ág i;, 
Sirat engem a madár is. . 

e nem várt ellenséges fo-
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mány megbizatási idejének lejárta előtt az idézett 

törvényczikk 18, 19 és 20. §-aiban foglalt rendel- 

kezések pontos betartása mellett intézkedjék és 

ennek megtörténtét a vonatkozó és a választási 

eljárás módját is feltüntető közgyülési határozat 

bemutatása mellett a folyó évi deczember hó vé- 

géig mulhatlanul jelentse be. 

- Szövetkezetek vásározási joga. A keres 

kedelmi miniszter 29,592-1904. számu határo- 

zatával kimondotta, hogy a termelő és értékesitő 

szövetkezeteket, mint iparüzőket, szintén megil- 

leti az 1884. évi XVII. t.-cz. 50. §-ában minden 

iparosnak biztositott az a jog, hogy az ország 

bármely helyén tartott országos vásárokon saját 

vagy mások iparkészitményeit esetleg megbizot- 

taik által is eladhassák. 

- Képviselőtestületi tagválasztás. Dés vá- 

ros képviselőtestületének kiegészitésére november 

21-én választott a város közönsége 24 képviselő- 

testületi tagot. Az alkotmányos küzdelem arány- 

SZOLNOK-DOBOKA 

korcsolyázó egylet agilis vezetősége most arról 

is gondoskodott, hogy az estéli korcsolyázás is 

lehetővé tétessék, mert spiritus-gázlámpákat ren- 

delt, melyek fényes világitást fognak szolgáltatni 

a jégpályán. 

- A 40,-os magyar koronajáradék jövő hó 

1-én esedékes szelvényeit a Deési Hitelbank már 

e hó 20-tól dijmentesen beváltja. 

- Templomrablás Lónán. Lónai levelezőnk 

jelenti, hogy ott vasárnapra virradóra feltörték és 

kirabolták a gör. kel. templomot. Részletes tudó- 

sitásunk a következő: Tegnapelőtt reggel a lel- 

kész, kinek parochiája közvetlen közelében van a 

templomnak, ügyes-bajos dolgai elintézése czéljá- 

ból Kolozsvárra ment, s az éjszakát is ott töl- 

tötte. Igy a templom, mivel a szolga lakása mesz- 

szire esik attól, teljesen őrizetlenül maradt. Reggel, 

a mikor a pap hazament Lónára s átment a 

templomba, rémülve látta, hogy a templom zárja 

le van törve és az ajtó is félig ki volt nyitva. 

Rosszat sejtve, azonnal besietett a templomba, hol 

nya mit sem ér. Stirl azonban nem hajlott a sok 

szóra, hanem beállitott Kolozsvárra és bemutatta 

ekéjét a m. kir. gazdasági tanintézetben, a hol 

1903. évi május hó 14. és 15-én különböző kötött- 

ségü talajon probát is tettek vele s a tanintézet 

382-908 sz. a. bizonyitványt adott ki, mely sze- 

rint elismerést érdemel az emlitett ekének köny- 

nyüsége, főleg elmés váltókészüléke, mely fölösle- 

legessé teszi az eke fölemelését, továbbá az a kö- 

rülmény, hogy az errefelé eléggé elterjedt ame- 

rikai váltóekével ellentétben külön (beálló) csorosz- 

lyával bir s végül, hogy - kellőképpen fölsze- 

relve - töltögetésre is használható s igy remél- 

hető, hogy bizonyos javitások után s megfelelő 

olcsó ár mellett elterjedést nyer. A váltókészülek 

szerkezete képezi az értékes találmányt, mert a 

használatban levő amerikai ekéknek nagy hátrá- 

nya az, hogy hegyoldalon való szántásnál nagy 

aparátussal megy a szerkezetnek oly módon való 

beállitása, hogy a földet a lejtő irányába forditsa. 

Stirl érdeme tehát elvitathatatlan. 

lag elég csendesen folyt le a három szavazatszedó az oltárt teljesen feldult állapotban találta s a Művészet. 

küldöttség előtt. Megválasztattak I. ker.: dr. Kus- szentségeket s egyéb templomi fe lszereléseket 

tár Gyula, dr. Gogomán Antal, Konyári Károly, tartalmazó szekrény is fel volt e A hetütők NÓTAUISÁG czim alatt egy nagyon életrevaló vál- 

/ Nagy Benedek, Baráth Béla, Hegyi Mihály, Gör- eliei e Eöze east Z enol lalat indult meg Klökner Ede budapesti zenemű kiadónál. 

Márton és Basa József, Póttagok: tárgyakat rabo tak el. A lelkész, nyomban, ahogy Csinos kiállitásu füzetkékben a legdivatosabb magyar dalok, 

gényi Márton és Basa József. Póttagok: Benyovits a templomrablást felfedezte, jelentést tett a csend- vigdal és kuplék jelennek meg - csakis azok, melyek 

lz " . i X / 1 a i 
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Károly és Dosner Viktor. - II. kerület: Almai őrségnél, mely bevezette a nyomozatot. Mint ér- minden szinpad és varietó műsorán előfordulnak, - egy- 

Ferencz, Fülöp József, Demeter Béla, Kühbacher tesülünk, a betörést csakis a helyi viszonyokkal egy füzetben két-két dal szöveggel és hangjegy kottával. 

K
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Ferencz, Rosenberg Zsigmond, Haragai Emánuel, 

Majrovics Jakab és Farnas Tamás. Póttag: Barcza 

József és Löw Lajos. - III. kerület: id. Pruner 

Sándor, Gábre János, Baló János, Kustár Sándor, 

Zsikisán János, Gőczi Károly, ifj. Bota János és 

Oláh Samu. Póttagok: ifj. Szénási István, Módi 

Ferencz, Rusz György és Forgács János. 

- Eljegyzés. Szász Béla magyardécsei ev. 

ref. lelkész eljegyezte Parádi Gizellát, özv. Parádi 

Kálmánné leányát Désen. 

kolozsvári javitóintézet 

Voith Ilonka kisasszonyt Felsőkosályból. 

Mz iskola érintkezése a népélettel. Ber- 

zeviczy miniszter egyik ujabb keletü rendeletében 

a tanitók kötelességévé teszi, hogy a népiskolát 

a népélettel a legszorosabb összeköttetésbe hoz- 

zák, figyelemmel legyenek a gyakorlati élet köve- 

telményeite és az ifjuságot a megélhetés nehéz 

viszonyaira lehetőleg előkészitsék. Ebben az irány- 

- Répay Andor, a 

derék tanára eljegyezte 

teljesen ismerős egyének követhették el s a csend- 

őrség már nyomában is van a tetteseknek. 

- Levél a negyvennyolczas időkből. Igen 

érdekes nagybányai levelet közöl ifj. Thurzó Fe- 

rencz, mely városunk történetéhez érdekes adat- 

tal járul: 
; N.-Bánya. Decz. 23-án. 848. 

Kedves Atyám! 

Egy óra mulva sietek a csata helyire t. i. 

Dézs felé, holnap odaérek, de hihető, hogy akkor 

már Dézs be lesz véve, mert a tábornok alkal- 

masint ma beveszi a csak rosszul őrizett várost. 

Sok sorkatonánk, rend és pontosság van a táborba, 

a tábornok nem szól, de sokat tesz. Úrbánt a 

mint látszik sok ide-oda masirozással úgy bolonddá 

tette, h(ogy) ha ma ki nem huzódott Zsibóról (be) van 

keritve s seregünk miut Bem (mondta) Kolozsvá- 

ron fog ünnepelni. Minden opera(cio) egyszerre 

történik; innét, Zsibóról, S(o)mliyóról, Csucsáról 

és Fekete tóról. A Székelyek legközelebb Bras- 

Most egyszerre 12 füzet jelent meg, melyek tartalmából 

legyen elég e néhányat felsorolni: „Régi nóta, hires nóta" 

- ,Ütött-kopott a hegedüm!: - ltyóka pityóka! - 

,„Zokog-zokog a hegedü - „Szögény embernek szögény 

a sorat - „Stör ich?* kuplé - ,„Görbe nap" énekszámai. 

- ,Az érett leány vig dal - „A kóser közhuszár' 

Baumann kupló stb. stb. A két-két zeneszámot tartalmazó 

füzet ára 20 fillér. Havonta a4 új füzet jelenend meg, 

a melyeket zongorázó, énekes, hegedü vagy czimbalmot 

játszó egyaránt használhat. - Hasonló német kis kottákból 

évente százezrek jönnek be külföldről s ez okból is csak 

üdvözölnünk kell Klökner Ede kifogástalan irodalmi szin- 

vonalon álló magyaros vállalkozását. 

Irodalom. 

Az erdei szalonka és vadászata. 

(Vadászati monografia.) Irta: Lakatos Károly. 

Az erdei szalonkának, ennek a sok tekintet- 

ban figyelemreméltő kisérletezés van folyamatban sónál meg... kodták Puechner katonáit. ben rejtelmes életviszonyu kis erdei csodának 

a kapuikbányai állami elemi iskolánál. A mennyi- Vettem Kedves Atyámnak! Decz. 10-n 17- vadászati monografiája ivodalmunkból mindez ideig 

ben bányaműveknél alkalmazott munkásoknak lép- róől irt leveleit, - vidékünk tehát csak nem ma- hiányzott, de sőt néhány rég elavult művecskétől 

ten-nyomon ács és kőmives munakákat kell végez- radt bántatlan, az istentelenség oda kinyujtotta eltekintve, hiányzott magából a világirodalomból 

niök, az épitészeti rajz elemeinek ismeretére első gyilkos kezeit? Semmi majd me(g) lakolnak, meg is. E hiány azonban pótolva lett Lakatos Károly 

helyen szükségük van. Az ottani tanitókar a jelen kell lakolniok, vagy ha (Isten) segitené őket, ugy kiváló ornithologusunk s vadászati szakíróinknak 

iskolai évben kipróbálja, hogy az épitészeti rajz- vak történet csak, mit (Isten) műveinek hitt a egy a fönti czim alatt most megjelent monogtra- 

1 ból mit és mennyit lehet a népiskolába fölvenni. vallásos ember. A legszomorubb kedves atyám fája által, melynek révén szegényes vadászati és 

Az ismétlő iskolás növepdékek minap tanitóik sorsa, négy fiu és két veje, s nincs ki álmát meg- egyben ornithológiai szakirodalmunk is egy való- 

vezetése alatt egy ujonnan épült kincstári lakást őrizze, hogy éjjelét nyugodtan tölthesse. Éa elfá- ban nagybecsü művel lett gazdagabb. 

tekintettek meg, a hol Deutsch Aladár bánya- sulok ilyenkor s dühömben, ha százak élete függne Szakszerűü kiválóságán és hézagpótló becsén 

mérnök szives készséggel szakszerüű magyarázatot 

tartott az épület alapozásról, falazatok felraká- 

sáról, fedél-székek öszszeállitásáról. Mindezeket 

előbb természetben s azután rajzban mutatta be. 

Szemmel látható volt a növendékek élépk érdek- 

lődése. Óhajtandó, hogy emez életre való ujitás 

gyökeret fogjon máshol is. 

- Uj vasút. A szatmár-bikszádi vasút épi- 
tésével a Szatmár városi és megyei érdekeltség- 
nek ismételten sürgetett régi kivánsága teljesül. 

kedvemtől, sem adnék kegyelmet, de tizszeres ha- 

lál minden gaz csiukosnak... 

Józsi vadász csapatjával hátba vehetné Slik- 

ket, s lerontván a hidaka(t) Kassa és Eperjes közt 

egyetértve a M(is)kolczi táborral azon nap midőn 

Műs)kolczon támadás lesz, ő hátulról dolgozhatua. 

K. JAÁNOS s. k. 

A hátlapon: KOLOSI JÓZSEF urnak 

fiui tisztelettel. 

kivül emeli e mű értékét még az a körülmény 

is, hogy hazánkban első e nemü mű az önállóan 

összefoglaló vadászati monografiák terén, miért is 

igazán hálás lehet a magyar vadászpublikum La- 

katos Károlynak, ki különben is fáradhatatlan 

buzgalommal és kiváló szakértelemmel igyekszik 

elhanyagolt vadászati szakirodalmunkat nagybecsü 

alapvető művekkel gyarapitani, melyeket a palo- 

ták vadászkedvelőitől kezdve le a vadőrök sze- 

rényke gunyhójáig mindenütt megtalálunk a te- 

Tiz esztendeig vajudott a vasútvonal létrejötte, MUNKÁCS 10. N gezes istennő hiveinél, sőt Lakatos Károly művei 

mig végre a magyar közlekedésügy ez időszerinti UNGVÁR. CSELEJBEN. a legmagasabb helyen is méltánylásban részesül- 

vezetőjének, Hieronymi Károly kereskedelemügyi 
nek, hisz csak nem rég történt, hogy egy másik 

miniszternek gyakorlati érzéke megtalálta a helyes 

módot arra, hogy a vasút a lehető leggazdaságo- 

sabb alapon megépülhessen. Az új vonal, a mely- 

nek hossza 51.6 kilométer, nemcsak a régi időktől 

fogva hires bikszádi fürdőt fogja a forgalomnak 

megnyitni és ezzel a kiváló gyógyhelynek előre- 

látható föllendülését elősegiteni, hanem lehetővé 

fogja tenni a Szatmár város tulajdonát fevő ter- 

jedelmes erdőségek olynemü kihasználását, amely 

képessé teszi a várost, hogy innen várható jöve- 

- Állategészségügy Szolnok Dobokavárme- 
megyében. Veszettség: dési Pecsétszeg, migyat- 

láposi Felsőszőcs. Ragadós száj- és körömfájás: 

betleni Felsőpusztaegres 11 u., Magyardécse l15 

u.; csákigorbói Alsóhagymás, Aranymező 4 u, 

Csáka 6 u, Szemesnye 18 u.; dési Bálványos- 

váralja 9 u.; kékesi Kékes, Szászmáté, Veresegy- 

háza 2 u.; magyarláposi Csernefalva 11 u.; nagy- 

ilondai Búzamező 3 u, Kabalapataka 2 u., Orosz- 

nagy munkája dedikatiójának elfogadása által Jó- 

zsef Ágost főherczeg tüntette ki Lakatost. 

Szerzőnek ezen ujabb könyvét átlapozva, 

rendkivül érdekes és mesteri tollal megitt feje- 

zeteit találjuk ebben a szalonka életviszonyai és 

természetrajzi sajátságainak, melyek mind a szer- 

zőnek eredeti megfigyelésein és tanulmányain 

alapulnak, - továbbá föl vannak dolgozva e mű- 

ben mindazok a tudnivalók és sportszerü érde- 

kességek, melyek a vadászat szempontjából ér- 

delméből fokozott mértékben felelhessen meg mező, Pirosa 7 u, Sósmező 1 u. Sertésvész: bet- dekkel birhatnak szent Hubert hiveire; szóval, e 

kulturális föladatának. Ilyen föladatként első leni Betlen, Nagydebrek, Szászczegő 7 u, Szász- műben nemcsak a vadász, hanem a szaktudós is 

sorban a vizvezeték létesitése van tervbe véve. 

A vasútat a Pallós Ármin vállalkozó czég épiti, 
amely ujabban az ország különböző vidékein fejt 

ki serény tevékenységet új vasútak épitése körül. 

Halálos szerencsétlenség. Pávai Lajos a 

helybeli „Rudolfe-közkórházbeli szolgalegény vi- 

gyázatlanul bánt a petroleum lámpával s magára 

boritotta. A kiömlő kőolajtól tüzet fogott a legény 

ruhája s még mielőtt segitségére siethettek volna, 

ugy összeégett, hogy csakhamar kiszenvedett. 

Temetése nagy részvét mellett történt, a kórház 

igazgatósága koszorut helyezett koporsójára. 

Korcsolya-sport. A beálló hideg meg- 

hozta saisonját a korcsolya-sportnak is. A dési 

gospataka 2 u, 

szentjakab 8 u., Szeszárma 5 u.; csákizorbói 

Csákigorbó 1 t., Csokmány 3 u., Hosszúmező 2 

u.; dési Alsókosály, Bacza, Bálványosváralja; ké- 

kesi Búza, Kapor, Kékes 2 u.; magyarláposi Ho
r- 

Láposdebrek 7 u, Nyárfás 1 I. 

Rogoz 9 u.; nagyilondai Csömény, Kabalapataka 

8 u., Nagyilonda 2 u., Oláhfodorháza 4 u.: sza- 

mosújvári Kendilóna 6 u. 

- Új eke. Beszterczéről irják: Stirl Már- 

ton petresi lakos a földmives iskolánál bemu- 

tatta saját találmányu váltó-ekéjét. A próba 

fényesen bevállott és a feltaláló, ha elég ügyes 

lesz még élvezheti is fáradozásai gyümölcsét. Ér- 

dekes hogy Stirl már régebben megfordult az 

itteni gazdáknál találmányával, de akkor csak 

figyelembe se vették, lekritizálták, hogy találmá- 

megtalálhatja a maga részét és érdekét. 

A mű Egerváry Gyula országos vadászati 

felügyelőnek, vadászati érdekeink eme érdemes 
előharczosának van ajánlva. Tehát méltóbb helyre 

alig adreszálhatta volna szerzője. ; 

A mű 10 nagy 8-adret ivnyi terjedelmü s 

igazán előkelő díszszel van kiállitva. Igen emelik 

értékét es díszét a művészi kivitelü szines mű- 

mellékletek, szövegrajzok és igen sikerült vadá- 

szati ábrázolatok, valamint az igen jól festő szines ; 
boriték is. - 

Ára igen szép aranymetszetüű festménynyel 
diszesitett vászonkötésben 3 foriut, fűzve 2 forint. 
Megrendelhető a könyv a pénz előleges bekül- 

dése vagy utánvét mellett ifj. Nagel Ottó könyv- 

kereskedésében Budapesten, Muzeum körút 2. sz. 

az egyedül elismert kellemes 
ízü természetes hashajtószer. FENE Z JózsEF KESERÉVIZ 
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Megjött az angyal! 

Tudatom a n. é. közönséggel, 

hogy karácsonyi tárgyaim már 
megérkeztek, azok kiállitva vannak 
és a n. é. közönség szükségletét 
fedezheti. Kérem b. pártfogásukat. 

Tisztelettel : 

ÁGAI IGNÁCzZ. 
Egyszersmind ajánlok a teéli idényre fiú, 

férfi vadászcsizmákat, sár-, hó- és utazó- 
czipőket legolcsóbb árban. 

Sz. 6837 - 904. 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A dési kir. törvényszék, mint telek- 

könyvi hatóság közhirré teszi, hogy a kir. 
adókincstár végrehajtatónak Léb József vég- 
rehajtást szenvedő ellen 218 kor. 68 fillér 
és jár iránti végrehajtási ügyében az árve- 
rest végrehajtást szenvedő ellen elrendelte, 

s meghagyja a kebli telekkönyvi irodának, 
hogy az árverést az alsókosályi 230. sz. 
telekjegyzőkönyvbe jegyezze fel. 

Minek folytán a dési kir. törvényszék 
kerületében fekvő, s a végrehajtást szenvedő 
Leb József nevén álló alsókosályi 230. te 
lekjegyzőkönyvben A. I. rsz. 203-4. 

helyrajzi szám alatti egész ingatlan 1023 K. 

megállapitott kikiáltási árban I905. évi ja- 
nuar ho 30-ik napján d. e. I0 órakor Alsó- 
kosály községházában Dr. Csizér Ákos 
ügyved vagy helyettese közbejövetele mel- 
lett megtartandó nyilvános árverésen a kö- 
vetkező feltételek alatt fog eladás alá ke- 
rülni u. m.: 

1. Ha a megállapitott kikiáltási áron 

felüli igéretet senki sem tenne, az árverésre 
kitüzött ingatlan a kikiáltási áron alul is ela- 
datni fog. ; 

2 Arverezni kivánók - végrehajtató 

kivételével - tartoznak az ingatlan becsárá- 
nak 1090/0-át készpénzben, vagy az 1881. évi 
LX. tocz. 42. §-ában jelzett árfolyammal 
számitott, s az I1881. november hó rén 
3335. sz. a. kelt I. M. rendelet 8. S-ában 
kijelölt óvadékképes értékpapirban a kiküldött 
kezéhez letenni, vagy az 1881. évi UX. t.cz. 
170. § értelmében a bánatpénznek a biró- 
sagnál történt előleges elhelyezéséről kiaálli- 
tott elismervényt átszolgáltatni. 

3. Vevő köteles a vételárt három egyenlő 
részletben és pedig, az elsőt az árverés jog- 
erőre emelkedésétől számitandó 20 nap alatt, 
a másodikat, harmadikat ugyanazon naptól 
számítandó 40, illetőleg 60 nap alatt min- 
den egyes vételári részlet után az árverés 
napjátol számitandó 50/, kamatokkal együtt 
szabályszerü letéti kérvény mellett az 1881. 
évi deczember hó 6-án 39425. sz. szabály- 

rendeletben előirt módon a dési kir. adó, 

mint letéti pénztárnál lefizetni. 
A bánatpénz az utolsó részletbe fog 

beszámittatni. 
Az árverési feltételek többi pontjai a 

hívatalos órák alatt a kir. törvényszék telek- 

könyvi irodájában és Alsókosály község elől- 
járóságánál tekinthetők meg. 

A dési kir. törvényszék, mint telek- 

könyvi hatóságtól. 
Désen, 1904. évi október genk napján. 

Herszényi, 
kir. törvényszéki biró. 

Sz. 3018 -904. tik. 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A nagyilondai kir. járásbiróság, mint 

telekkönyvi hatóság közhirré teszi, hogy a 
kir. kincstár végrehajtatónak Mone Mária 
férji Porumb Juonné végrehajtást szenvedő 
ellen 28 korona 10 fillér tökekövetelés és 
jár. iránti végrehajtási ügyében a nagyilodai 
kir. járásbiróság területén levő, Dióspataka 
községben fekvó, a dióspataki 13. sz. tjkvben 
A. I. I1-4, 6-20. rsz. 15. sz. ház, szántó 
és kaszálóra 630 koronában ezennel meg- 
állapitott kikiáltási árban az árverést elren- 
delte, oly feltétellel azounban, hogy a C. 13. 
sorszám özv. alatt Monye Gavrilláné szül. Csare 
Mariska javára bekebelezett haszonélvezeti 
jog azon esetre, ha C rI, I4, I5, 
szám alatt 8 frt, 30 korona 38 fillér, 28 
kor. 10 fillér és 17 kor. 20 fillér tőke és 
jár. erejéig a kir. kincstár javára bekebele- 
zett követelések teljes kiegyenlitéseül ezennel 
100 koronában meghatározott vételár meg- 
igértetnék, az emlitett haszonélvezeti 
érintetlen marad, ellen 

hatálytalanná válik s az újabb árverés azon- 
ban a haszonélvezeti jogra tekintet nélkül 
tartandó meg és hogy a fennebb megjelölt 
ingatlan az 905. évi február hó 20-ik nap- 
jan d. e. 10 órakor Dióspataka községben, 
a községházánál megtartandó nyilvános ár- 
verésen a megállapitott kikiáltási áron alul 
is eladatni fog. 

Árverezni szándékozók tartoznak az in- 

gatlanok becsárának 100/4-át, vagyis 63 koro- 
nát készpénzben, vagy 1881. LX. t.-cz. 42. §- 

ában jelzett árfolyammal számitott és az 1881. 
évi nov. hó 1-én 3333. sz. a. kelt igazságügy- 
miniszteri rendelet 8. §-ában kijelölt óvadék- 

jog 

esetben az árverés 

I16. sSor- 

képes értékpapirban a kiküldött kezéhez le- 
tenni, avagy az 1881. évi LX. t.-cz. 170. §-a 
értelmében a bánatpénznek a biróságnál 
előleges elhelyezéséről kiállitott szabályszerü 
elismervényt átszolgáltatni. 

A nagyilondai kir. járásbiróság, mint 

telekkönyvi hatóságtól. 
Nagyilonda, 1904 szeptember hó 30-án. 

Dr. Horvath, 
kir. aljbiró. 

A leghiresebb kötőgépek 
házi és ipari czélokra 

I. styriai kötőgépgyár 
magyar képviselete 

Budapest, VII, Erzsébet-körút 23. sz. 

Részletfizetésre is kapható. 

Árjegyzék ingyen és bérmentve. 
Varrógépek és kerékpárok raktára 

FOGL JÓZSEF LAJOS. 2- 

Sz. 965 1/CI. 

MIRD. 
Folyó évi deczember hó 5-én délelőtt 

9 órakor, összes onsnykoni kézbesithet- 
lenné vált árúk, raktári fölöslegek és talált 
tárgyak Dés állomásunk raktári helyiségé- 
ben nyilvános árverezésen el fognak adatni, 
mely árverésre a venni szándékozó t. cz. 
közönség ezennel meghivatik. 

Szamosvölgyi vasut részvénytársaság. 
Dés, 1904 november hó I5-én. 

Az igazgatóság. 

h-os 
törlesztéses kölcsönöket nyujtok budapesti és külföldi 

elsőrangu pénzintézetektől a 
földbirtok es ingatlan 
terjedő időtartamra. 

Személyhitelt ! 

és II. 8/, ertékeig I. helyre 19 65 évig 

papoknak katonatieztelkpelk állami- és ma- 
gánhivatalnokoknak, kereskedőknek és ipa- 
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A kölcsön nem záloglevelekben, 

Osztálysorsjegyek: 1/1 K. 12-, 

(Válaszbélyeg.) 

hanem készpénzben 
Értékpapirok és részvények a legmagasabb napi árfolyam mellett megvétetnek. 

1/2 

rosoknak kezes és Fezes nélkül 1=15 évig terjedő időre gyor- 

san és discréten. Bank- és magánadósságok convertálása. 

LANG SAMU, 
Budapest, VI., Nagymező-ut i2. 

lesz folyósitva. 

K. 6-4 K. /s K. 180. 

Legolcsóbb könyvnyomdai és könyv- 

könyvnyomdájában 

a DEMETER És KISS 
DÉSEN 

kötészeti munkák: Désen Rákóczi-tér 

5 

könyvkötészetében 

mindennemmü könyvnyomdai munkák, 

u. m. hirlapok, könyvek, füzetek, rova- 

tos ivek, nagyválasztéku és legszebb 

tánczvigalmi és 

menyegzői meghivók, 
eljegyzési kártyák, gyászlapok, név- 

s pontosan és izlésesen elkészittetnek. 

minden e szakba vágó munkák, u. m. 

hivatalok, pénzintézetek kereskedelmi 

és ipari vállalatok, iskolák, könyvtárak 

részére szükséges 

KÖNYVEK KÖTÉSE, 
használt könyvek újra kötése és javi- 

tása a legolcsóbb árban felvétetnek és 

legszebb kivitelben eszközöltetnek. = 

jegyek a legolcsóbb árban felvétetnek 

RASs ssÓAN. 

Kitünő minőségü és legmagasabb szilárdságu Portland-Cementet ajánl olcsó áron a 

Brassói Portland-Cement-Gyá 
Désen kapható: BRUGOVITZ JózsEF füszerkereskedésében. 
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Nyomatott eltel es Kis5 övayomil ai Dés 1904. 


